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Inhalt 
T H E W O R D L S O F MEI L A N F A N G präsentiert d ie Pek ing-Oper 
durch ihren führenden Vertreter M e i LanFang (1895-1961). M e i 
LanFang überlebte zwe i Revolut ionen und Fremdbesetzungen und 
b l i eb dabe i e ine Ikone der Hochku l tu r , spezial is iert auf d ie Dar­
stel lung we ib l i che r Figuren mit e i nem Spektrum von zarten Mäd ­
chen bis z u w i l d e n Kr ieger innen. 

Schöne Frauen, diplomatische Männer 
„Als M e i Lanfang e ine Sterbeszene spielte, Stiels der neben mir 
s i t z e n d e Zusc hauer angesic hts einer der gezeigten ( iesten e inen 
le isen Schrei aus. Ein oder z w e i der vor uns S i tzenden drehten 
s ich entrüstet um und z i sch ten . Sie verhie l ten s ich so, als seien sie 
bei d e m w i r k l i chen Tod eines w i r k l i chen Mädchens zugegen. ' ' 
Bertolt Brecht 

Im Zen t rum von T H E W O R L D S O F MEI L A N F A N G stehen c h i n e ­
sischer Na t iona l i smus , Erot iz ismus und 'Or ien ta l i smus ' . D u r c h 
das Porträt eines der wicht igsten Künstler der ch ines i schen G e ­
schichte erhalten w i r e inen e inz igart igen E inbl ick in ch ines ische 
Kultur und Gesch i ch te . 

THE WORLDS OF 
MEI LANFANG 

Die Welten des Mei LanFang 

Regie: Mei-Juin Chen 
Synopsis 
THE W O R L D S O F MEI L A N F A N G presents Pek ing O p ­
era through its premier exponent M e i LanFang (1895-
1961). M e i LanFang surv ived two revolut ions and for­
eign occupa t ions to remain the i con of high art, spec i a l ­
i z ing in portrayals of female roles, f rom del icate maidens 
to f ierce warr iors. 

Beautiful women, diplomatic men 
"When M e i Lanfang was p lay ing a death scene a specta ­
tor sitting next to me exc l a imed wi th astonishment at one 
of his gestures. O n e or two peop le sitting in front of us, 
turned around indignant ly and shooshed . They behaved 
as if they were present at a real death of a real g i r l . " 
Bertolt Brecht 

Ch inese nat iona l i sm, e rot i c i sm, and 'o r ienta l i sm' are at 
the heart of THE W O R L D S O F MEI L A N F A N G . This por­
trait of one of the most important artists in Ch inese his­
tory, prov ides us w i th a un ique perspect ive on Ch inese 
culture and history. 
A bang ing of wood-b locks and drums and the crashes of 
cymba l s and gongs accompan ies the entrance of actors 
in f l ow ing silk costumes wi th strangely m inc i ng , con t ro l ­
led steps onto a min imal is t set w i th lavish background 
curtains. A beautiful female c haracter emerges, face p o w ­
dered whi te , m o v i n g demure ly but w i th a hint of seduc ­
t ion . She begins reci t ing couplets in a high p i tched , fa l ­
setto vo i ce , then breaks into song to the a c compan imen t 
of the orchestra. This scene, strange to Western eyes, 
comes from Pek ing O p e r a , and what w e d iscover is that 
this beautiful w o m a n is p layed by a man . THE W O R L D S 
O F MEI L A N F A N G presents to a Western aud ience the 
cultural express ion k n o w n as Pek ing O p e r a , n o w k n o w n 
as Be i j ing O p e r a , through the person of its premier e x p o ­
nent M e i LanFang (1895-1961). (...) 
M e i LanFang spec ia l i zed in the portrayal of female roles, 
f rom del icate maidens to f ierce warr iors . Surv iv ing six 
decades dur ing w h i c h C h i n a underwent two revolut ions 
and endured foreign occupa t ions , he became k n o w n in 
C h i n a as Ambassador M e i ' and remains an i con today. 
Touring in the US and Soviet U n i o n in the nineteen-thir-
ties, he rece ived the plaudits of such luminar ies as M a r y 
P i ck fo rd , Doug l as Fa i rbanks, C h a r l i e C h a p l i n , Sergei 

mailto:Lmuskat@compuserve.com


Ein Dröhnen von Holzblöcken und Trommeln und d ie Schläge 
von Bec ken begleiten den Auttritt der Schauspie ler in fließenden 
Seidenkostümen mit merkwürdig tr ippelnden, kontroll ierten Schrit­
ten in einer m in ima l i s t i schen Dekora t ion mit üppigen Vorhängen 
im H intergrund. Eine schöne Frauenfigur erscheint, das Ges ich t 
weiß gepudert, und bewegt s ich gesetzten Schrittes, aber mit d e m 
Anf lug des Verführerischen. Sie beginnt in e iner he l len Falsetto-
St imme Couple ts zu rezi t ieren, geht dann plötzlich in orchestral 
begleiteten Gesang über. D iese west l i chen Augen merkwürdig 
ersc he inende Szene stammt aus der Peking-Oper, und w i r ent­
decken , daß d ie schöne Frau von e i nem M a n n gespielt w i r d . THE 
\\ ( >RLDS O F MEI L A N F A N G präsentiert e inem west l i chen Pub l i ­
kum jene kulturel le Ausdruc ksform, d ie als Peking-Oper bekannt 
war, durch d ie Person ihres größten Vertreters M e i LanFang (1895-
1961). (...) 

M e i LanFang spezia l is ierte s ich auf d ie Darste l lung we ib l i che r 
Ro l l en , von zarten Jungfrauen bis zu gefährlichen Kr ieger innen. 
Er überlebte sechs Jahrzehnte, in denen C h i n a z w e i Revo lu t ionen 
und Fremdbesetzungen durchmachte , wurde in C h i n a als 'Bot ­
schafter M e i ' bekannt und ist bis z u m heutigen Tage e ine Ikone 
der ch ines i schen Kultur geb l i eben . Au f seinen Tourneen in den 
U S A und der Sowjetun ion in den dreißiger Jahren erhielt er Lob ­
preisungen von Stars w ie Mary Pickford, Douglas Fairbanks, Char l ie 
C h a p l i n , Sergej Eisenstein und Bertolt Brecht, u m nur e in ige z u 
nennen . 
T H E W O R L D S O F MEI L A N G F A N G speist s ich aus e iner ganzen 
Reihe von Q u e l l e n . Eine wesent l i che Q u e l l e s ind d ie in den Ar ­
ch i ven spärlich überlieferten F i lmausschnit te , d ie M e i LanFang 
bei seinen Auftritten oder seinen Besuchen bei P rominenten der 
west l i chen We l t ze igen . M i t Sergej Eisenstein und M e i Lanfang 
bringen w i r z w e i große künstlerische Gesta l ten des frühen zwan­
zigsten Jahrhunderts z u s a m m e n und präsentieren erst kürzlich 
wiederentdecktes Mater ia l des Meisters der Montage , aber auch 
den ersten ch ines i s chen Farbsp ie l f i lm Wedding in the Dream 
I1947) von Fei M u . Es s ind zah l re i che Fotos erhal ten, sie b i lden 
a l lerdings nicht das Gerüst des F i lms. N e b e n d e m Arch ivmater i a l 
hatten w i r auch Zugang zu Me i s Fami l ie , d ie in Gesprächen erhe l ­
lende E inb l i cke in e ine von tradi t ionel len Gesch lech te r ro l l en u n ­
abhängige Fami l ie lieferte. Während M e i LanFang und seine Söh­
ne berühmt für ihre Darste l lung we ib l i che r Ro l len waren , w a n d ­
ten s ich die Tochter Männerrollen z u . 
A n der Figur M e i LanFangs läßt s ich auch der ch ines ische Na t i o ­
nal ismus näher be leuchten . A l s kle iner Junge wurde er Zeuge der 
brutalen west l i chen Besetzung von Be i j ing während des Boxer-
Aufstands 1900 , was e ine lebenslang anhal tende Begeisterung 
für den ch ines i schen Nat iona l i smus z u Folge hatte. V ie le seiner 
besten Jahre als Schauspie ler ver lor er während der japan ischen 
Besatzung (1937-45), als er s ich japanischen Angeboten ve rwe i ­
gerte und s ich e inen Schnurrbart stehen ließ, u m sich von der 
Bühne fernzuhal ten. In dieser Zeit versetzte er v ie le seiner Besi tz­
tümer, um seine Fami l ie zu unterstützen und Künstlerkollegen zu 
hel fen. Er schr ieb auch Theaterstücke mit nur leicht verschleierter 
Ant i-Okkupat ions-Themat ik . Später schloß er sie h der Kommun i-
stisc hen Partei an und wurde als Ku l turdenkm. i l verehrt, o b w o h l 
er s ich persönlich an den Vors i tzenden M a o und Tschu En-Lai 
w e n d e n mußte , u m s e i n e K u n s t a u f f a s s u n g g e g e n K u l t u r ­
rex isionisten z u verte idigen, die jede ästhetische Praxis in einfälti­
ge lubelfeiern des Sozialismus verwandel t wo l l t en . 
Der F i lm w i rd auch das sogenannte ' M e i LanFang-Phänomen' in 
C h i n a be leuchten . N ich t zuletzt wegen seiner künstlerischen Ar-

Eisenstein and Bertolt Brecht, among others. 
T H E W O R L D S O F MEI L A N F A N G draws on a variety of 
sources. Rare archiva l f i lm c l ips of M e i LanFang in per­
formance and vis i t ing wi th Western dignitar ies compr i se 
one essential resource. Br inging together the great artistic 
minds of the early part of the century, Sergei Eisenstein 
and M e i LanFang, we present newly d iscovered footage 
from the master of montage as we l l as the first Ch inese 
co lo r feature, Wedding in the Dream by Fei M u (1947). 
M a n y still photographs are ava i lab le , a l though they d o 
not form the bulk of the f i lm. Beyond the archiva l toot-
age, we also had access to Me i ' s fami ly w h o have given 
us reveal ing interviews into a family transfixed by gender. 
W h i l e M e i LanFang and his sons were renowned for play­
ing fema le roles, the daughter turned to ma le roles. 
Through the locat ion footage and the archiva l material 
w e offer a ' then and n o w ' d i m e n s i o n of history and 
menu >r\. 

The figure of M e i LanFang is also used to exp lore C h i ­
nese nat iona l i sm. As a boy he witnessed the brutal West ­
ern occupa t i on of Be i j ing dur ing the Boxer Rebe l l ion of 
1900 an event w h i c h was to st imulate a l ife-long appre ­
c ia t ion of Ch inese nat iona l i sm. H e lost many of his best 
per forming years dur ing the Japanese occupa t i on (1937-
45), w h e n he spurned Japanese invitat ions and grew a 
mustache to keep himsel f away from the stage. Du r ing 
this t ime he pawned many of his o w n possessions in 
order to support both his fami ly and suffering fe l low art­
ists. H e also wrote plays that had thinly ve i led ant i-occu­
pat ion themes. Later he endorsed the C o m m u n i s t Party, 
and was revered as a cul tura l treasure, even though he 
had to appeal personal ly to C h a i r m a n M a o and C h o u 
En-Lai to defend his m o d e of art from cultural revisionists 
that wou ld change all aesthetic prac tice into single-minded 
exultat ions of soc i a l i sm. The film also focuses attention 
o n the ' M e i LanFang p h e n o m e n o n ' in C h i n a . Part ly 
through his work , Be i j ing O p e r a moved from a popular 
folk art to a respected high art; yet he was also featured as 
an (unauthorized) endorser on the packaging of a number 
of popu l a r p roduc ts , ( ' a i l i ng one 's p roduc t the ' M e i 
LanFang b rand ' suggested that it was the most ref ined, 
the most beaut i fu l , the best - whether it was soap or 
t obacco . 

The f i lm inc ludes a d iscuss ion of the role of w o m e n dur­
ing C h i n a in the modern iza t ion that occur red after the 
feudal system was over thrown in 1911 . M e i LanFang is 
important in this context in that he wrote a number of 
new operas that speci f ica l ly embody struggles of the ' new 
w o m a n , ' though typ ica l ly set in ancient histor ical times 
( inc lud ing the play M e i LanFang p roduced 'Farewel l , M y 
C o n c u b i n e ' , f rom w h i c h the internat ional ly successful 
C h e n Kaige f i lm about Be i j ing O p e r a takes its title). This 
sec tion oilers the opportunits to reflec t on the c ontradic -
t ion of a male actor impersonat ing a new ly emanc ipa ted 
w o m a n . It also presents a chance to reflect on the differ­
ences f rom Western transvestisms, and to exp lore the 
appropr iat ion of the figure of the ref ined, del icate female-
role actor by Western c a m p . 
This protect also addresses the cont r ibut ion of Be i j ing 
O p e r a and M e i LanFang spec i f i ca l l y to the deve lopment 
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beit stieg d ie Pek ing-Oper von einer populären Volkskunst z u e i ­
ner al lseits respekt ierten Kuns t fo rm der H o c h k u l t u r auf; M e i 
Lanfang wu rde j edoch auch (ohne seine Zust immung) als G e ­
währsmann auf den Verpackungen einer ganzen Reihe bel iebter 
Produkte eingesetzt. W e n n man sein Produkt d ie ' M e i LanFang-
M a r k e ' nennt, suggeriert dies, daß es das raffinierteste, schönste, 
beste sei - ega l , o b es s ich u m Seife oder Zigaretten handelt . 
Der F i lm beinhaltet auch eine D iskuss ion der Rol le der Frauen bei 
der Mode rn i s i e rung Ch inas nach der Abschaf fung des feudalen 
Systems im Jahre 1911. M e i LanFang ist in d iesem Z u s a m m e n ­
hang w i ch t i g , we i l er e in ige neue O p e r n schr ieb, in denen es, 
o b w o h l sie in vergangenen historischen Epochen angesiedelt s ind, 
spezie l l um die Widerstände geht, d ie d ie 'neue Frau' zu überwin­
den hatte (dazu zählt das Stück ' Farewe l l , M y C o n c u b i n e ' , von 
d e m sich der internat ional so er fo lgre iche F i lm von C h e n Kaige 
über d ie Pek ing-Oper seinen Titel ge l iehen hat). Dieser Teil des 
Films bietet ( ielegenheit, über die V\ idersprüc hlic hkeit eines männ­
l i chen Schauspie lers , der e ine gerade emanz ip ie r te Frau spielt, 
n a c h z u d e n k e n . Er fordert auch d a z u heraus, über d ie D i f feren­
zen zur wes t l i chen Travestie na chzudenken und d ie Ane i gnung 
der F igur des v o r n e h m e n , zar ten F rauenro l l en-Schausp ie le rs 
durch d ie west l i che Camp-Bewegung zu ergründen. 
Dieser F i lm spricht auch den Beitrag der Pek ing-Oper und M e i 
LanFangs zur En tw ick lung des ch ines i schen K inos an . D i e allerer­
sten lokal produzier ten F i lme des ersten Jahrzehnts des Jahrhun­
derts adaptierten Szenen der Peking-Oper, und M e i LanFang selbst 
half in den z w a n z i g e r Jahren dabe i mit, Auszüge aus Stücken für 
F i lme zu inszenieren und darzuste l len , d ie heute leider als ve r lo ­
ren gelten müssen. Sergej Eisenstein interessierte s ich sehr für d ie 
Ästhetik der Peking-Oper und filmte Szenen, in denen M e i LanFang 
' D u e l at Ra i nbow Pass' darstellte. M e i LanFang spielte in d e m 
ersten ch ines i schen Farbf i lm, der O p e r Wedding in the Dream. 
D i e Peking-Oper hatte auch e inen w ich t igen Einfluß auf d ie d ra ­
mat ische A u s b i l d u n g einer ganzen Reihe berühmter Hongkong-
Schauspieler. Ein neuerer F i lm von A l ex Law, Painted Faces, s ch i l ­
dert in e iner f ikt iven Rekonstrukt ion d ie strenge, fast brutale frühe 
A u s b i l d u n g , d ie neben v ie len anderen, Stars w ie Jac kie C h a n und 
S a m m o H u n g in der Pek ing-Oper erfuhren. John Lone verkörpert 
in D a v i d C ronenbe rgs M. Butterfly den sens ib len w e i b l i c h e n 
Verkleidungskünstler, e ine Rol le , d ie v ie le der in der Pek ing-Oper 
angelegten Gesch lech te rve rw i r rungen w iede r au fn immt - und 
Lone selbst w urde als lugendlic her lange Zeit in der Peking-( )per 
ausgebi ldet . 

Der letzte Teil des Fi lms untersuc ht d ie Rezept ion von M e i LanFang 
und der Pek ing-Oper im Aus l and und konzentriert sie h dabei auf 
seine Tournee durch d ie U S A und seine vier Reisen in d ie Sowjet­
un ion . Er war 1919 auch der erste ch ines ische Schauspieler , der 
jemals gebeten wurde , in Japan autzutreten. D iese Un t e rnehmun ­
gen im Aus l and bieten wertvo l le E inb l i cke in e ine ch ines i sche 
Kultur, d ie lange sowoh l durch interne als auch durch fremde 
Kräfte (etwa im Falle der rassistischen US-amer ikanischen ' C h i n e ­
se Exc lus ion Ac ts ' im späten neunzehnten , An fang des z w a n z i g ­
sten Jahrhunderts) isoliert war. D iese Reisen s ind aber auch w e ­
gen der Aufmerksamke i t von Interesse, d ie sie in der wes t l i chen 
Presse und unter den führenden Kulturschaffenden fanden. M e i 
LanFang waren nach seinen Auftritten am Broadway posit ive Be-
sprechungen in der N e w Yorker Presse gewidmet , angesehene 
Universitäten der Westküste ver l iehen ihm Ehrentitel, er tummelte 
s ich unter so herausragenclen Persönlichkeiten w ie Char les C h a p ­
l i n , M a r y P i ck ford , Doug las Fairbanks und Somerset M a u g h a m . 

of Ch inese c i n e m a . The very first loca l l y made f i lms in 
the first decade of the century were of Be i j ing O p e r a 
scenes , and M e i L anFang h imse l f h e l p e d stage and 
perform excerpts from plays for some early silent Ch inese 
mot ion pictures in the 1920s, regrettably n o w lost. Sergei 
Eisenstein was interested in the aesthetics of Be i j ing O p ­
era, and f i lmed scenes of M e i LanFang per forming ' D u e l 
at Ra i nbow Pass.' M e i LanFang also acted in the very first 
c o l o r f i lm made in C h i n a , the opera Wedding in the 
Dream. Be i j ing O p e r a has also proved important to the 
dramat ic tra ining of a number of famous H o n g Kong ac ­
tors. A recent f i lm by A l ex Law, Painted Faces, depicts a 
f ic t ional ised account of the r igorous, a lmost brutal early 
training in Be i j ing O p e r a received by such stars as Jackie 
C h a n and S a m m o H u n g , a m o n g others. John Lone por­
trays the sensitive female impersonator in Dav i d Cronen-
berg's M . Butterfly, a role that engages many of the gen ­
der ambigui t ies that emerge in Be i j ing O p e r a - and Lone 
himsel f rece ived a long tra ining at Be i j ing O p e r a as a 
youth . 

The f inal sect ion of the f i lm examines the recept ion of 
M e i LanFang and Be i j ing O p e r a abroad , focus ing on his 
tour to the US in 1930 and his four trips to the Soviet 
U n i o n . In 1919, he became the first Ch inese actor ever 
invited to perform in Japan. These overseas ventures of­
fered rare insights into a Ch inese cul ture that has been 
isolated by forces both internal and external (as the racist 
Ch inese Exc lus ion Acts of the US in the latter Nineteenth/ 
early Twentieth Centuries) . But these trips are also of i n ­
terest because of the level of attention they rece ived in 
the press and a m o n g l e a d i n g c u l t u r a l f igures . M e i 
LanFang was the subject of favourable reviews in the 
N e w York press f o l l ow ing appearances on B roadway ; 
prominent West Coast universit ies bestowed honorary 
degrees, a n d he nun- led with sue h notables as Char les 
C h a p l i n , Ma ry P ickford, Douglas Fairbanks, and W. S o m ­
erset M a u g h a m . In Russ ia he met w i t h K o n s t a n t i n 
Stanislavsky, Sergei Eisenstein, V sevo lod M e y e r h o l d and 
Bertolt Brec ht to discuss the nature of theater. O the r a d ­
mirers and friends inc luded the Indian N o b e l laureate 
Rab indranath Tagore, the dramatist Geo rge Bernhard 
Shaw, and the a c c l a imed Af r i can-Amer ican singer, actor, 
and po l i t i ca l activist Paul Robeson. Such i l lustr ious en-
c ounters point to the respect acco rded both Bei j ing O p ­
era and M e i LanFang. These cross-cultural meetings of 
minds offer an opportuni ty to assess s imi lar i t ies and dif­
ferences in approach to theater in different nat ional set­
tings. A l so , it offers an opportuni ty to exp lore Western 
tendencies to exo t i c i ze and erot i c ize As ian art forms, as 
seen in the spate of Ho l l ywood ' s pseudo-Chinese themed 
fi lms that emerged in the thirties, l ike those starring A n n a 
M a y W o n g (e.g. The Daughter of Fu Manchu). 
M e i Lanfang's pol i t ics as we l l as his s ingular portrayal of 
w o m e n on Be i j ing O p e r a stage make h im one of the 
most important cul tura l figures of the Twentieth century 
in C h i n a . 

H is life has been the subject of several works , i n c lud ing 
( h e n Kaige's Farewell My Concubine. However, the d o c u ­
mentary T H E W O R L D S O F MEI L A N F A N G is the first i n ­
dependent f i lm and , notably, a cop roduc t i on between 



In Rußland traf er Konstant in S tan i s l awsk i , Sergej E isenste in, 
W s e w o l o d M e y e r h o l d und Bertolt Brec ht, um mit ihnen das W e ­
sen des Theaters zu d iskut ieren. Z u den anderen Bewunderern 
und Freunden zählten der indische Nobelpreisträger Rabindranath 
Tagore, der Dramat iker George Bernhard Shaw und der gefeierte 
afro-amerikanische Sänger, Schauspie ler und pol i t i sche Akt iv ist 
Paul Robeson . D i e g l anzvo l l en Bekanntschaften deuten auf den 
Respekt, der sowoh l M e i LanFang als auch der Peking-Oper ge­
zol l t wurde . D iese interkulturel len Schnit tpunkte der Geister b ie ­
ten Ge legenhe i t zur Verdeut l i chung von Ähnlichkeiten und U n ­
terschieden in den versc h iedenen nat ionalen Vorste l lungen v o m 
Theater. Dieser letzte Teil bietet aber auc h die Gelegenhei t , west l i ­
che Tendenzen zur Exotisierung und Erotisierung asiatischer Kunst­
formen zu erforschen, w i e sie s ich in der Folge von thematisch 
pseudo-c h ines isch ausgerichteten F i lmen der dreißiger Jahren, 
etwa denen mit A n n a M a y W o n g (z.B. The DaughterotFu Manchu) 
erkennen lassen. 
Sowoh l M e i Lanl angs politisc he Ansic hten als auch seine e i n z i g ­
artigen Frauenporträts auf der Peking-Oper-Bühne machen ihn 
zu einer der wicht igsten kulturel len Erscheinungen im C h i n a des 
2 0 . Jahrhunderts. 
Sein Leben war bereits ( .egenstand verschiedener We rke w i e z.B. 
C h e n Kaiges Lebewohl, meine Konkubine. D i e Dokumenta t i on 
DIE W E L T E N DES MEI L A N F A N G ist j edoch der erste unabhängi­
ge F i lm in dieser Reihe und beachtenswerterweise e ine Co-Pro-
dukt ion Ch inas , Taiwans und der Vereinigten Staaten. 

Mei-)uin C h e n über ihren F i lm 
Off iz ie l l e ( h ines ische Porträts stellen M e i LanFang als e inen ge­
priesenen He lden dar, ze igen e inen M a n n von historischer Be­
deutung, lassen sie h aber nicht auf d ie komp lexen Fragen e in , d ie 
von se inem Leben und seiner Kunst aufgeworfen we rden . Benö­
tigt wurde e ine F i lmvor lage , d ie sein Leben auf differenziertere 
We ise erforscht. Natürlich ist e in Teil meines Interesses an M e i 
LanFang persönlicher Natur. A l s Jugendl iche in Ta iwan nahm ich 
an Klub-Aufführungen von Pek ing-Opern te i l , und spielte Ro l l en , 
d ie M e i LanFang berühmt gemacht hatte. O b w o h l M e i LanFang 
als Inbegriff der Peking-Oper galt, wu rde er in Ta iwan wegen se i ­
ner Verbundenhei t mit der Kommun is t i s chen Partei gesel lschaft­
l i ch tabuisiert. A l s ich dann in Los Ange les lebte, hatte ich d ie 
Chane e, einige seiner Fami l ienmitgl ieder zu treffen und mehr über 
seine besondere Stel lung in der Gesch ic hte zu erfahren. Indem er 
z w i s c h e n C h i n a und den Westen gestellt war, verkörperte er e ine 
Posit ion, die i( h in me inen e igenen F i lmen aus der Sic ht e iner in 
Südkalifornien lebenden ta iwanes ischen F i lmemacher in reflek­
tiert habe. 

V ie le Themen , d ie ich in se inem Leben und seiner Kunst gebün­
delt sehe, s ind noch heute von höchstem Interesse: d ie Stel lung 
einer hohen Kunst im nat ional ist ischen ch ines i schen Z u s a m m e n ­
hang, versch iedene 'Real ismus'-Auffassungen in der Kunst, d ie 
Komplexitäten von Geschlechteridentität und -repräsentation. 
A n h a n d seiner Lebensgeschichte lassen s ich Peking-Oper, Kul-
turgesi hk hte und p o l i t i s c he ( .esc hic hte Ch inas sehr gut einfüh­
r e n . 

C h i n a , Ta iwan and the Un i t ed States, g iv ing a un ique 
international perspect ive. 

D i r e c to r ' s statement 
O f f i c i a l f i lm portraits made in C h i n a to date portray M e i 
LanFang as a vaunted hero, show ing a great man of his ­
tor ical importance , but wi thout an engagement of the 
c o m p l e x issues raised by his life and art. A F i lm that ex ­
plores his life in a more nuanced way is needed . 
Certainly, part of my interest in M e i L a n F a n g is a personal 
one . As a youth in Ta iwan I part ic ipated in a c l u b w h i c h 
p r o d u c e d Be i j ing O p e r a p lays . I pe r fo rmed roles for 
w h i c h M e i LanFang was famous. A l though recogn ized 
as the ep i tome of Be i j ing O p e r a , M e i LanFang was also 
perce ived in Taiwanese society as taboo due to his af f i l i ­
at ion wi th the Commun i s t Party. Then , wh i l e l i v ing in Los 
Ange les , I had a chance meet ing w i th some of his family 
members , and learned more about his part icular p lace in 
history. Situating himsel f between C h i n a and the West, 
he embod ies a pos i t ion that I have reflected on in my 
o w n f i lms from my standpoint as a Taiwanese f i lmmaker 
l i v ing in southern Ca l i fo rn ia . 
M a n y of the issues that I see as wrapped up in his life and 
art are issues that are still of paramount interest today: the 
p lace of a high art in a Ch inese nationalist context, differ­
ing not ions of ' rea l i sm' in art, the complex i t i es of gender 
and gender representat ion. H is life story offers a perfect 
int roduct ion to Bei j ing O p e r a and Ch inese cultural and 
pol i t i ca l history. 

B i o f i lmography 
Mei-)u in C h e n , born in 1 9 6 7 in Taipei , Ta iwan , has re­
s ided in Los Ange les s ince 1 9 8 9 . She rece ived her M .A . 
in film and anthropology from the Univers i ty of Southern 
Ca l i fo rn ia . She makes documentar ies and writes articles 
on cul ture and f i lm for Taiwan-based newspapers and 
magaz ines , and had served on v ideo arts commit tees for 
L A C E (L.A. Con tempora ry Exhibit ions) . 

F i lms / F i lme 
1 9 9 2 : Natives ( 1 6 m m , 2 6 M in . ) . 1 9 9 4 : Hollywood Ho­
tel ( 1 6 m m , 5 2 M in . ) . 1 9 9 9 : T H E W O R L D S O F MEI 
L A N F A N G . 

B io f i lmograph ie 
Mei-Juin C h e n , geboren 1 9 6 7 in Taipei , Ta iwan, lebt s e i t 

1 9 8 9 in Los Ange les . Abschluß in F i lm und A n t h r o p o l o ­
gie an der Univers i ty of Southern Ca l i fo rn i a . Arbeitet als 
Regisseurin von Dokumenta r f i lmen und als Kultur- und 
F i lmjourna l is t in für versch iedene ta iwanes ische Ze i t un ­
gen und Zeitschriften. Mi tg l ied des V ideo Arts Committees 
von L A C E (L.A. Contempora ry Exhibit ions) . 


